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PARLAMENTO EUROPEO 2009 - 2014

Delegazione per le relazioni con i paesi del Mashreq

DMAS_PV(2009)1006_0

PROCESSO VERBALE
della riunione del 6 ottobre 2009, dalle 16.15 alle 17.15

BRUXELLES

La riunione ha inizio alle 16.20, sotto la presidenza di Mário David, presidente. Egli porge il 
benvenuto ai membri e all'ambasciatore di Siria in occasione della prima riunione ufficiale di 
delegazione. 

1. Approvazione del progetto di ordine del giorno

Il progetto di ordine del giorno è approvato.

2. Approvazione del processo verbale della riunione costitutiva del 17 settembre 2009

Il processo verbale è approvato.

3. Comunicazioni della presidenza

Il presidente comunica quanto segue:

 Conferenza dei presidenti di delegazione
Nel corso della riunione, svoltasi il giovedì precedente, è stato approvato il programma 
delle attività di delegazione per il 2009. 
Sono state esaminate in generale le possibilità di viaggi all'estero per il 2010. La maggior 
parte dei presenti era dell'avviso che quattro settimane (le settimane "turchese") non 
sarebbero state sufficienti il prossimo anno. Il presidente della Conferenza dei presidenti 
di delegazione è stato pertanto incaricato di scrivere una lettera al Presidente al fine di 
chiedere una maggiore flessibilità. Il punto sarà trattato nella prossima riunione della 
Conferenza dei presidenti di delegazione, il 25 novembre 2009.

 Norme che disciplinano l'attività delle delegazioni
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Lingue di lavoro della delegazione

La delegazione decide in merito alle proprie lingue di lavoro.

Traduzione di documenti: oltre alla lingua originale, la delegazione sceglie altre due lingue: il 
francese e l'inglese.

Interpretazione nei luoghi di lavoro del Parlamento: nelle sale di riunione più grandi sono 
solitamente disponibili tutte le lingue. Nelle sale più piccole, dotate di un numero inferiore di 
cabine per l'intepretazione, sono disponibili soltanto tre lingue attive e tre lingue passive.
Sulla base della composizione linguistica della delegazione, il presidente propone di adottare 
come lingue attive il francese, l'inglese e l'italiano e come lingue passive il tedesco e il 
portoghese.

Frieda Brepoels suggerisce di includere anche il neerlandese come lingua passiva, data la 
presenza di diversi neerlandofoni tra i membri della delegazione.

Interpretazione fuori dai luoghi di lavoro del Parlamento: prima di ogni viaggio saranno scelte 
cinque lingue (attive e passive), compresa la lingua del paese in questione.

Utilizzo delle sale di riunione

A Strasburgo si possono tenere riunioni soltanto il mercoledì dalle 15.00 alle 18.30 e il 
giovedì dalle 9.00 alle 12.00 (o fino al momento delle votazioni) e dalle 15.00 alle 18.30.  La 
durata delle riunioni è di un'ora.

A Bruxelles si possono tenere riunioni soltanto nelle settimane di commissione, dal lunedì 
pomeriggio al giovedì pomeriggio (dalle 9.00 alle 12.30 e dalle 15.00 alle 18.30).  La durata 
delle riunioni è di un'ora. Al di fuori di queste fasce orarie, si possono tenere riunioni soltanto 
in via eccezionale e secondo la disponibilità.

Le fasce orarie in questione sono richiestissime dalle 20 commissioni e dalle 36 delegazioni. I 
membri devono pertanto essere consapevoli della difficoltà di fissare o modificare gli orari 
delle riunioni.

Argomenti specifici
Previo accordo dell'Ufficio di presidenza della delegazione, il presidente propone ai membri 
di dedicare ciascuna riunione a un argomento o a un paese specifico. 

Riunioni a Strasburgo o a Bruxelles

Onde mantenere un  equilibrio tra i due luoghi di lavoro, il presidente propone che le riunioni 
si svolgano in entrambi i luoghi, premesso che a Bruxelles è possibile beneficiare 
maggiormente della presenza di rappresentanti delle ambasciate, della Commissione e delle 
ONG. 

 Dossier

Il presidente richiama l'attenzione dei membri sulla documentazione distribuita, concernente 
la storia della delegazione, un bilancio della legislatura 2004-2009 e le principali risoluzioni 
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riguardanti il Mashreq approvate dal Parlamento negli ultimi cinque anni.

4. Scambio di opinioni sullo stato di avanzamento dell'accordo di associazione con la 
Siria alla presenza di Gianluca GRIPPA, capo aggiunto dell'Unità Vicino Oriente 
della DG RELEX della Commissione

Gianluca Grippa prende la parola e informa i membri della delegazione in merito ai seguenti 
punti:

- stato di avanzamento dell'accordo di associazione con la Siria (si prevede la firma entro 
l'anno);

- relazioni con la Giordania (sono all'esame il nuovo piano d'azione e il rafforzamento delle 
relazioni tra i due partner);

- relazioni con l'Egitto (richiesta di rafforzamento delle relazioni con l'UE, nuovo piano 
d'azione);

- relazioni con il Libano (l'accordo di associazione è in vigore, vi sono problemi interni 
riguardo all'instaurazione di un governo).

Intervengono:

Frieda Brepoels (situazione dei curdi in Siria), Marisa Matias (l'Egitto e le sue relazioni con 
l'UE), Miguel Portas (situazione dei curdi in Siria, rifugiati arabi in Siria e accordo di 
associazione con la Siria).

Prende la parola l'ambasciatore di Siria, il quale sottolinea che:
- l'accordo è stato bloccato per 4 anni, non per colpa della Siria;
- non si può parlare di minoranze in Siria: sono tutti siriani, non viene fatta alcuna distinzione 
tra gruppi etnici o religiosi (il Primo ministro e il Gran Muftì sono curdi).

Niki Tzavela condivide quanto dichiarato dall'ambasciatore. 

5. Calendario delle riunioni del 2009 e programma delle visite della delegazione per il 
2010

Il presidente comunica ai membri che per quest'anno è prevista ancora una riunione, il 16 
novembre, cui sarà invitato l'ambasciatore del Libano onde poter disporre di informazioni più 
precise sulla situazione nel paese.  

Per il 2010, oltre alle riunioni ordinarie, sono previste le seguenti attività:

 Accoglienza di delegazioni:

o della Giordania (5-6 ottobre 2010)
o dell'Egitto (9-10 novembre 2010)
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 Delegazioni in trasferta:

o in Siria (22-28 maggio 2010)
o in Libano (in data da destinarsi, a seconda della situazione in corso e 

dell'urgenza)

Per quanto concerne la quota, 21 membri (esclusa la presidenza) potranno partecipare ai 
viaggi nel 2010 e 2011.

6. Data e luogo della prossima riunione

La prossima riunione è prevista lunedì 16 novembre 2009, dalle 16.15 alle 17.15, a Bruxelles.
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